
REMINGTON 700 TACTICAL BOLT HANDLE - HOLLANDS
GUNSMITHING 4140 TACTICAL BOLT HANDLE

Extra Length For Quick, Positive Operation

Long, swept-back handle puts the bolt knob in easy reach for faster operation.
Features a Model 70-style, rear sweep, plus .650" additional length that gives
competitive and rapid fire shooters, or anyone wearing gloves, a sure, positive
grip. Provides the needed leverage to help clear tight or stuck cases.

Attributes

Name: HOLLANDS GUNSMITHING 4140 TACTICAL BOLT HANDLE
Manufacturer: HOLLANDS GUNSMITHING
Product no.: 403000011
Mfr. No.: NONE
Finish: Unfinished
Hand: Right
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den REMINGTON 700 Tactical
Bolt Handle

Einführung
Danke, dass du dich für den REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle von Hollands Gunsmithing entschieden hast.
Dieses Produkt verbessert die Funktionalität deiner Feuerwaffe und sorgt für eine effizientere und komfortablere
Bedienung. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Richtlinien in diesem Handbuch sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und verwendet wird.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, und befolge alle gängigen
Sicherheitspraktiken im Umgang mit Feuerwaffen.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Bolt Handle nur mit dem kompatiblen REMINGTON 700 Modell, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Trage gegebenenfalls Handschuhe, um einen sicheren Griff während der Bedienung zu gewährleisten.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Betätigen des Bolt Handles anzuwenden, um Schäden an der
Feuerwaffe oder dem Handle zu verhindern.
Modifiziere den Bolt Handle in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen könnte.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du den Bolt Handle betätigst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Bolt Handle von der REMINGTON 700 gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Richte den neuen Tactical Bolt Handle mit dem Bolzenmechanismus aus.
Befestige den Handle sicher gemäß den Spezifikationen des Herstellers, um sicherzustellen, dass er
fest sitzt.

Verwendung:

Halte den Bolt Handle fest mit deiner dominanten Hand.
Nutze das nach hinten geschwungene Design, um den Bolzen schnell und geschmeidig
zurückzuziehen.
Stelle beim Nachladen sicher, dass der Bolzen vollständig eingerastet ist, bevor du abdrückst, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Reinige den Bolt Handle nach der Benutzung, um seinen Zustand und seine Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an die
angegebene EUbasierte Kontaktstelle, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurde.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinem REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und
konsultiere Fachleute, wenn du dir unsicher bist. Danke für dein Engagement für einen verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 Tactical
Bolt Handle

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle from Hollands Gunsmithing. This product
enhances the functionality of your firearm, providing a more efficient and comfortable operation. To ensure your
safety and the safe use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this instruction manual.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed and used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat your firearm as if it is loaded, and follow all standard firearm safety practices.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any irregularities, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bolt handle only with the compatible REMINGTON 700 model to avoid malfunctions.
Wear gloves if necessary to maintain a secure grip during operation.
Avoid using excessive force when operating the bolt handle to prevent damage to the firearm or the handle.
Do not modify the bolt handle in any way, as this may compromise safety and performance.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when operating the bolt handle.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt handle from the REMINGTON 700 by following the manufacturer's
instructions.
Align the new tactical bolt handle with the bolt mechanism.
Securely fasten the handle according to the manufacturer's specifications, ensuring it is tightly in place.

Usage:

Grip the bolt handle firmly with your dominant hand.
Use the sweptback design to pull the bolt back swiftly and smoothly.
When reloading, ensure that the bolt is fully engaged before firing to prevent malfunction.
After use, clean the bolt handle to maintain its condition and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to the designated EUbased
contact point provided with your purchase.

Conclusion
By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you
for your commitment to responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Cerrojo Táctico REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir el Mango de Cerrojo Táctico REMINGTON 700 de Hollands Gunsmithing. Este producto mejora la
funcionalidad de tu arma de fuego, proporcionando una operación más eficiente y cómoda. Para garantizar tu
seguridad y el uso seguro de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en este manual de
instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada y sigue todas las prácticas estándar de seguridad
de armas de fuego.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas alguna irregularidad, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el mango de cerrojo solo con el modelo REMINGTON 700 compatible para evitar malfunciones.
Usa guantes si es necesario para mantener un agarre seguro durante la operación.
Evita usar fuerza excesiva al operar el mango de cerrojo para prevenir daños al arma o al mango.
No modifiques el mango de cerrojo de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al operar el mango de
cerrojo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el mango de cerrojo existente del REMINGTON 700 siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo mango de cerrojo táctico con el mecanismo del cerrojo.
Asegura el mango de acuerdo con las especificaciones del fabricante, asegurándote de que esté bien
ajustado.

Uso:

Agarra el mango de cerrojo firmemente con tu mano dominante.
Usa el diseño curvado para tirar del cerrojo hacia atrás de manera rápida y suave.
Al recargar, asegúrate de que el cerrojo esté completamente enganchado antes de disparar para
prevenir malfunciones.
Después de usarlo, limpia el mango de cerrojo para mantener su condición y rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, por favor
contacta al punto de contacto designado en la UE que se proporcionó con tu compra.



Conclusión
Al adherirte a estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Mango de Cerrojo Táctico REMINGTON 700. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales cuando
tengas dudas. Gracias por tu compromiso con el uso responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Boulon Tactique
REMINGTON 700

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Boulon Tactique REMINGTON 700 de Hollands Gunsmithing. Ce produit améliore
la fonctionnalité de votre arme à feu, offrant une opération plus efficace et confortable. Pour garantir votre sécurité et
l'utilisation sûre de ce produit, veuillez lire et suivre les directives énoncées dans ce manuel d'instructions.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé et utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée et suivez toutes les pratiques de sécurité
standard pour les armes à feu.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si vous remarquez des irrégularités, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la poignée de boulon uniquement avec le modèle REMINGTON 700 compatible pour éviter les
dysfonctionnements.
Portez des gants si nécessaire pour maintenir une prise sécurisée lors de l'opération.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation de la poignée de boulon pour prévenir les dommages à
l'arme à feu ou à la poignée.
Ne modifiez pas la poignée de boulon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation de la poignée de
boulon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée de boulon existante du REMINGTON 700 en suivant les instructions du fabricant.
Alignez la nouvelle poignée de boulon tactique avec le mécanisme de boulon.
Fixez solidement la poignée selon les spécifications du fabricant, en vous assurant qu'elle est bien en
place.

Utilisation :

Tenez fermement la poignée de boulon avec votre main dominante.
Utilisez le design incliné pour tirer rapidement et en douceur le boulon vers l'arrière.
Lors du rechargement, assurezvous que le boulon est complètement engagé avant de tirer pour éviter
les dysfonctionnements.
Après utilisation, nettoyez la poignée de boulon pour maintenir son état et ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Conclusion



En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre Poignée de Boulon Tactique REMINGTON 700. Priorisez toujours la sécurité et consultez des professionnels
en cas de doute. Merci de votre engagement envers une utilisation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Manico del
Bullone Tattico REMINGTON 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico del Bullone Tattico REMINGTON 700 di Hollands Gunsmithing. Questo prodotto
migliora la funzionalità della tua arma da fuoco, fornendo un'operazione più efficiente e confortevole. Per garantire la
tua sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida indicate in questo
manuale di istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato e utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica e segui tutte le pratiche standard di sicurezza delle
armi da fuoco.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti irregolarità, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il manico del bullone solo con il modello compatibile REMINGTON 700 per evitare malfunzionamenti.
Indossa guanti se necessario per mantenere una presa sicura durante l'operazione.
Evita di utilizzare una forza eccessiva quando operi il manico del bullone per prevenire danni all'arma o al
manico.
Non modificare in alcun modo il manico del bullone, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando operi il manico del bullone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il manico del bullone esistente dal REMINGTON 700 seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo manico del bullone tattico con il meccanismo del bullone.
Fissa saldamente il manico secondo le specifiche del produttore, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso:

Impugna saldamente il manico del bullone con la tua mano dominante.
Usa il design inclinato per tirare indietro il bullone in modo rapido e fluido.
Durante il ricaricamento, assicurati che il bullone sia completamente impegnato prima di sparare per
prevenire malfunzionamenti.
Dopo l'uso, pulisci il manico del bullone per mantenere la sua condizione e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato con sede nell'UE fornito con il tuo acquisto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Manico del Bullone Tattico REMINGTON 700. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti in caso di
dubbi. Grazie per il tuo impegno nell'uso responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rączki Zamkowej
REMINGTON 700 Tactical

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rączki zamkowej REMINGTON 700 Tactical od Hollands Gunsmithing. Produkt ten zwiększa
funkcjonalność Twojej broni, zapewniając bardziej efektywną i komfortową obsługę. Aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
wytycznych zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest zainstalowany i używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana, i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad
bezpieczeństwa związanych z bronią.
Trzymaj ten produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rączki zamkowej tylko z kompatybilnym modelem REMINGTON 700, aby uniknąć awarii.
W razie potrzeby noś rękawice, aby zapewnić pewny chwyt podczas obsługi.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi rączki zamkowej, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub
uchwytu.
Nie modyfikuj rączki zamkowej w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi rączki zamkowej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą rączkę zamkową z REMINGTON 700, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nową rączkę zamkową tak, aby pasowała do mechanizmu zamka.
Dobrze przymocuj uchwyt zgodnie ze specyfikacjami producenta, upewniając się, że jest mocno na
miejscu.

Użytkowanie:

Mocno chwyć rączkę zamkową swoją dominującą ręką.
Użyj wygiętego kształtu, aby szybko i płynnie pociągnąć zamek do tyłu.
Przy przeładowywaniu upewnij się, że zamek jest całkowicie zablokowany przed oddaniem strzału, aby
zapobiec awarii.
Po użyciu oczyść rączkę zamkową, aby utrzymać jej stan i wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania
niebezpiecznych produktów, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym z siedzibą w UE, który został
podany przy zakupie.



Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z rączką zamkową REMINGTON 700 Tactical. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z
profesjonalistami w razie wątpliwości. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne użytkowanie broni.
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Turvallisuusohjeet REMINGTON 700 Tactical Bolt
Handle tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle tuotteen Hollands Gunsmithingiltä. Tämä tuote parantaa
aseesi toiminnallisuutta, tarjoten tehokkaamman ja mukavamman käytön. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän
tuotteen turvallisen käytön, lue ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohtele asettasi aina kuin se olisi ladattu, ja noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuusmenettelyitä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos havaitset epätavallisuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä bolt handlea vain yhteensopivassa REMINGTON 700 mallissa viallisten toimintojen välttämiseksi.
Käytä tarvittaessa hanskoja varmistaaksesi tukevan otteen käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa bolt handlea käytettäessä, jotta et vahingoita asetta tai kahvaa.
Älä muokkaa bolt handlea millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan bolt handlea käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva bolt handle REMINGTON 700:sta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista uusi tactical bolt handle lukon mekanismin kanssa.
Kiinnitä kahva tukevasti valmistajan spesifikaatioiden mukaan varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Ota bolt handle tiukasti hallitsevalla kädellä.
Hyödynnä kaarevaa muotoilua vetääksesi boltia nopeasti ja sujuvasti taaksepäin.
Latauksessa varmista, että bolt on täysin kiinnitetty ennen laukaisua, jotta estät toimintahäiriöt.
Käytön jälkeen puhdista bolt handle sen kunnon ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, tuotetukea tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamista varten, ota yhteyttä
ostopaketissa ilmoitettuun EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen REMINGTON
700 Tactical Bolt Handle tuotteen käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja kysy ammattilaisilta, kun olet
epävarma. Kiitos sitoutumisestasi vastuulliseen aseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
Tactical Bolt Handle

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle från Hollands Gunsmithing. Denna produkt förbättrar
funktionaliteten hos ditt vapen, vilket ger en mer effektiv och bekväm drift. För att säkerställa din säkerhet och säker
användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna bruksanvisning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten installeras och används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat och följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skada innan användning.
Om du märker några oegentligheter, avbryt användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bolt handtaget endast med den kompatibla REMINGTON 700modellen för att undvika funktionsfel.
Bär handskar om det behövs för att upprätthålla ett säkert grepp under användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder bolt handtaget för att förhindra skador på vapnet eller
handtaget.
Modifiera inte bolt handtaget på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när du använder bolt handtaget.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga bolt handtaget från REMINGTON 700 enligt tillverkarens instruktioner.
Justera det nya taktiska bolt handtaget med boltmekanismen.
Fäst handtaget ordentligt enligt tillverkarens specifikationer, och se till att det sitter tätt på plats.

Användning:

Greppa bolt handtaget ordentligt med din dominerande hand.
Använd den bakåtsvepta designen för att dra tillbaka bolten snabbt och smidigt.
När du laddar om, se till att bolten är helt engagerad innan du avfyrar för att förhindra funktionsfel.
Efter användning, rengör bolt handtaget för att upprätthålla dess skick och prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten som medföljer ditt köp.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
ditt REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Prioritera alltid säkerheten och konsultera professionella när du är
osäker. Tack för ditt engagemang för ansvarsfullt vapenanvändande.



1.  

2.  

Pokyny k bezpečnosti pro REMINGTON 700 Taktickou
Rukojeť Závěru

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 Taktickou Rukojeť Závěru od Hollands Gunsmithing. Tento produkt
zvyšuje funkčnost vaší zbraně a poskytuje efektivnější a pohodlnější ovládání. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
bezpečné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, a dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při
zacházení se zbraní.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným
zbrojířem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte rukojeť závěru pouze s kompatibilním modelem REMINGTON 700, abyste se vyhnuli poruchám.
Pokud je to nutné, noste rukavice pro udržení bezpečného úchopu během operace.
Vyhněte se používání nadměrné síly při ovládání rukojeti závěru, abyste předešli poškození zbraně nebo
rukojeti.
Nemeňte rukojeť závěru žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem při ovládání rukojeti závěru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající rukojeť závěru z REMINGTON 700 podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou taktickou rukojeť závěru s mechanismem závěru.
Pevně upevněte rukojeť podle specifikací výrobce, abyste zajistili, že je pevně na svém místě.

Použití:

Pevně uchopte rukojeť závěru dominantní rukou.
Využijte zakřivený design k rychlému a plynulému zatažení závěru zpět.
Při přebíjení se ujistěte, že je závěr plně zapojen před výstřelem, abyste předešli poruše.
Po použití vyčistěte rukojeť závěru, abyste udrželi její stav a výkon.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na
určený kontaktní bod v EU, který je uveden při zakoupení.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
REMINGTON 700 Taktické Rukojeti Závěru. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě pochybností se poraďte s
odborníky. Děkujeme vám za vaši odpovědnost při používání zbraní.


